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ויש לעורר גם אודות לימוד תורתו של בעל ההילולא ביום ההילולא – “דבר בעתו מה טוב״ – 
הן בנגלה דתורה, בהספרים שנקרא על שמם, “צמח-צדק״, והן ובמיוחד בפנימיות התורה...

ועד״ז בקשר ובשייכות ליום הולדתו של הרמב״ם למחרתו – יש לעורר ע״ד לימוד הרמב״ם, 
החל מהשיעורים היומיים.

ומה טוב – צירוף שניהם יחדיו – לימוד פירושי הרמב״ם כפי שנתבארו בחידושי הצמח-צדק, 
כולל גם הביאורים בפנימיות התורה בהענינים שבהתחלת ספרו של הרמב״ם: “לידע שיש 

שם מצוי ראשון כו׳ וכל הנמצאים כו׳ לא נמצאו אלא מאמתת המצאו״...

ויש להתחיל בזה בהתחלת המעת-לעת, תיכף וסמוך לתפלת ערבית – ובלשון חז״ל “מבית 
הכנסת לבית המדרש״,

ובפרט שבתפלת ערבית עצמה )ולפני שמונה עשרה( קורין שמע )ובהקדמת ברכות ק״ש, 
שתים לפני׳ ושתים לאחרי׳(, שעי״ז מקיימים גם מצות תלמוד תורה, “ודברת בם״.

)ליל י״ג ניסן תנש״א, תו״מ ח״ג ע׳ 48(

העתקת הדברים היא ברשות מיוחדת מהוצאת ספרים קה"ת
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עשיית כלי מעין האור - לימוד תורתו
ידוע ומבואר בכ״מ שכדי לפעול המשכת אור זקוקים ל״כלי״ 

שהוא מעין האור שרוצים להמשיך.

ולכן, כאשר מדובר אודות המשכת האור והגילוי הקשור עם יום 
ההילולא של אדמו״ר הצ״צ – ההמשכה והגילוי ד״כל עמל האדם 

שעמלה נפשו בחייו״, באופן ד״פועל ישועות בקרב הארץ״,

..צריכים לקשר זאת – לכל לראש – עם תורתו של בעל 
ההילולא,

 קשר מיוחד עם בעל ההילולא — 
ע״י לימוד תורתו

כמובן בפשטות שע״י לימוד תורתו נפעל קשר מיוחד עם בעל 
ההילולא – ע״ד מארז״ל בפירוש תיבת “אנכי״ – “אנא נפשי 
)כביכול(  היינו, שהקב״ה הכניס את עצמותו  יהבית״,  כתבית 
בתורה, וכן הוא בנוגע לתורתו של אדמו״ר הצ״צ, שבה הכניס 
ישראל(  נשיאי  )ועאכו״כ  “צדיקים  כו׳ – שהרי  עצמותו  את 

דומין לבוראם״.

]וטעם הדבר – מכיון שהאדם מתאחד עם התורה שלומד, עד 
שנעשה מציאות אחת עם התורה, ע״ד לשון הגמרא )קידושין 
נעשית  אזי  כדבעי  הוא  התורה  לימוד  שכאשר  סע״א(  לב, 
– “תורה דילי׳ היא, דכתיב ובתורתו יהגה יומם  התורה שלו 
ולילה״, ועד כדי כך – ש״רב שמחל על כבודו כבודו מחול״, כי 
התורה, ביכלתו למחול על כבוד  אע״פ שמדובר אודות כבוד 

זה, מכיון שזוהי מציאותו[...

 להוסיף בלימוד תורת הצ״צ, 
ובכל התורה 

בנוגע לפועל:

בעמדנו ביום ההילולא של אדמו״ר הצ״צ – צריך כאו״א לקבל 
על עצמו להוסיף בלימוד תורתו של בעל ההילולא,

]כולל – הוספה בלימוד התורה בכלל, שהרי כל חלקי ועניני 
התורה שייכים זה לזה וקשורים זה בזה, ובלשון הכתוב: “תורה 
אחת״, והרי “אין מקרא יוצא מידי פשוטו״, היינו, שכל חלקי 
עתיד  ותיק  שתלמיד  מה  כולל  ותושבע״פ,  תושב״כ  התורה, 
לחדש – הרי הם “תורה אחת״. ולכן אמרו חז״ל . . “הוא עמל 
שרואים  וכפי  אחר״,  במקום  לו  עומלת  ותורתו  זה  במקום 
מסויים  בענין  נוספת  שידיעה   – רב״  “מעשה   – במוחש 
בכל  כדבעי(  בזה  מתבוננים  )כאשר  הוספה  פועלת  בתורה, 
שאר חלקי התורה, מכיון שכל חלקי התורה קשורים זה בזה 

– “תורה אחת״[.

בעל  של  ואורחותיו  בדרכיו  ההליכה  בכללות  להוסיף  וכן 
ההילולא, החל מהענין דגמילות חסדים.

)ליל י״ג ניסן תשמ״ג – תו״מ ח״ג עמ׳ 1273 ואילך(

 הוראות רבינו 
בקשר עם י״ג ניסן

חידושים ברמב״ם הלכות תלמוד תורה )פסקי דינים של״ט, א(

פטורים  וקטנים  ועבדים  נשים  ה”א  פ”א 
מת”ת.

משנה פ”ק דקדושין )דף כ”ט ע”א( כל מצות 
פטורות  ונשים  חייבים  אנשים  האב  על  הבן 
ומפרש רב יהודה בגמ’ דהכי קאמר כל מצות 
)כגון  לבנו  לעשות  האב  על  המוטלות  הבן 
ולמולו  תורה  ללמדו  בברייתא  דמפרש  הנך 
ולהשיאו  הוא  בכור  אם  סלעים  בה’  ולפדותו 
אשה וכולהו יליף ואזל מקראי( אנשים חייבים 

ונשים פטורות.

ושם עמוד ב’ אמרינן ללמדו תורה מנלן דכתיב 
אותם  ולמדתם  הוא  אחרינא  )קרא  ולמדתם 
מנלן  איהי  ה’(.  דברים  לעשותם.  ושמרתם 
ולמדתם  דכתי’  בנה  )ללמד את  דלא מחייבא 
את בניכם קרי ביה ולימדתם לאוקשינהו דלא 
ולימדתם  ולמדתם  דכתיב  ללמוד(  מיפקדה 
שאינו  וכל  ללמד  מצווה  ללמוד  שמצווה  כל 
מנלן  ואיהי  ללמד.  מצווה  אינו  ללמוד  מצווה 
ולימדתם  דכתיב  נפשה  למילף  מיחייבה  דלא 
מצווה  ללמדו  מצווין  שאחרים  כל  ולמדתם 
ללמד את עצמו וכל שאין אחרים מצווין ללמדו 
אין מצווה ללמד את עצמו. ומנין שאין אחרים 
מצווין ללמדה דאמר קרא ולמדתם אותם את 

בניכם ולא בנותיכם עכ”ל.

פטורות  דנשים  הרמב”ם  מ”ש  מבואר  ועפ”ז 
מת”ת. דהא אין אביה מצווה ללמדה וגם היא 
אינה מצווה ללמוד את עצמה. ועיין עוד מזה 
במשנה פ”ג דסוטה והוא מבואר לקמן ס”פ זה 

דין י”ג. 

ובענין עבדים איתא במשנה ס”פ שני דכתובות 
מבית  יוצא  פלוני  איש  ושהיה  ע”א(  )דכ”ח 
עבד  ודלמא  בתרומה  לאכול  לטבול  הספר 

לוי דאמר  בן  יהושע  לר’  ליה  הוא מסייע  כהן 
תורה.  עבדו  את  שילמד  לאדם  אסור  ריב”ל 
ומ”ש דקטנים פטורים היינו כמו בכל המצוות. 
אך צ”ע דהא אמרינן היכא דלא אגמריה אבוה 
דמיירי  וי”ל  נפשיה.  למיגמר  איהו  מיחייב 
כשהגדיל. ולקמן דין ג’ כתב חייב ללמוד א”ע 

כשיכיר. 

מצות  לשאר  דמי  לא  דת”ת  כיון  י”ל  מיהו 
בנו  לחנך  מחוייב  האב  אין  מצות  דבשאר 
מחוייב  בת”ת  אבל  מד”ס  אלא  מדאורייתא 
כמ”ש  בנו  את  ללמוד  מדאורייתא  האב 
על  גם  שמא  א”כ  ת”ת  מהל’  רפ”א  אאזמו”ר 
איכא מ”ד  וכה”ג  חיוב מדאורייתא.  יש  הקטן 
שהקדיש  דקטן  סע”א(  )דמ”ו  דנדה  בפ”ה 
ואכל לוקה ואע”ג דלא קי”ל כן מ”מ גבי ת”ת 
אפשר דמיחייב ועוד דהא אמרי’ כל שאחרים 
א”כ  כנ”ל.  א”ע  ללמוד  מצווה  ללמדו  מצווין 
י”ל דגם הוא  כיון שהקטן אביו מצווה ללמדו 
מצווה ללמוד א”ע. מיהו זה אינו ראיה דהתם 
י”ל הפי’ מצווה ללמוד א”ע כשיגדיל משא”כ 

אשה דגם גדולה פטורה.

בנו  בן  כל המלמד את  לוי  בן  יהושע  ר’  אמר 
מהר  קבלה  כאילו  הכתוב  עליו  מעלה  תורה 
וסמיך  בניך  ולבני  לבניך  והודעתם  שנא’  סיני 
בחורב  אלהיך  ה’  לפני  עמדת  אשר  יום  ליה 
עכ”ל הגמרא והביא הרי”ף שם רק דברי מ”ד 
משום  והיינו  בנו.  בן  את  ללמוד  אדם  דחייב 
גם  כוותיה  ס”ל  שמואל  אמר  יהודה  דרב 
וכ”פ  כוותיה.  דס”ל  משמע  לוי  בן  יהושע  ר’ 
הרא”ש שם סי’ מ”ג. וז”ש הרמב”ם כשם כו’ 
כך כו’ והוא לשון הרי”ף שם וכ”פ ג”כ בטוש”ע 

סי’ רמ”ה ס”ג.

לעילוי נשמת 

הרה"ח הרה"ת ר' מאיר ב"ר אליהו ז"ל

לעילוי נשמת 
הרה"ח הרה"ת ר' אליהו ב"ר אברהם אהרן ז"ל

נגלה



קטעים מדרך מצותיך מצות תגלחת המצורע )קה, א, קו, ב(

וביאור הדבר לקרב אל השכל יובן ע”ד 
מארז”ל )סוכה כ”א ב’( ע”פ ועלהו לא 
יבול )תלים א’ ג’( אפי’ שיחת חולין של 

ת”ח צריכה לימוד 

והיינו כי הת”ח לגודל חכמת אלקי’ אשר 
בקרבו הנה גם במה שאומר כלאחר יד 
שאינו  מוחי’  מותרי  בחי’  כמו  שהוא 
חיצוני’  בחי’  כ”א  חכמתו  מפנימיות 
בעלמא  שיחה  מחכמתו  ומותרות 
אעפ”כ צריכה לימוד עד שהיא חכמת 
אלהות ממש כמו שאמר ר”ש )בסוכה 
שני  למדנו  ר”ג  של  משיחתו  ב’(  כ”א 

דברים כו’ שהן הן רצון עליון ב”ה, 

משא”כ כשאדם שאינו ת”ח יאמר שיחת 
בחי’  שהוא  יחשב  דב”ט  בכלל  חולין 
לבושים צואים הנ”ל ומטמא בזה נפשו 
האלהית לפי שמלביש אותה בלבושים 
להלבישה  לו  שראוי  מה  חלף  צואים 

בלבושים קדושים דתורה ומצות 

וכדאי’ ביומא )דף י”ט ב’( שהשח שיחת 
בם  ודברת  שנאמר  בעשה  עובר  חולין 
)דברים ו’ ז’( ולא בדברים בטלים, והיינו 
אפי’ באדם כשר יודע התורה מ”מ אין 

בו חכמה כ”כ עד שגם שיחת חולין שלו 
יהיו בהם ד”ת אלא השיחת חולין שלו 
מוחי’  שמותרי  והיינו  ממש,  דב”ט  הם 
עצמם  המוחי’  אבל  גרועים  הם  שלו 
שלו טובים הם והוא כשלא ישיח שיחת 
חולין כ”א יעסוק בתורה משא”כ בת”ח 
חולין  שיחת  שהוא  מוחי’  מותרי  שגם 

שלו יש בהם קדושה. 

ועד”ז הוא מ”ש בזהר )ח”ג מ”ז ב’( שרב 
המנונא סבא הי’ אומר פירקא דשטותא 
במילי  שהתחיל  טרם  לתלמידיו 
אינו  דשטותא  פירקא  וענין  דחכמתא 
נובלות  בחי’  כ”א  ח”ו  ממש  שטותים 
חכמתו כענין שיחת חולין של ת”ח וכן 
רבה הוה אמר מילתא דבדיחותא ובדחי 
רבנן ולבתר פתח בשמעתתא )שבת ל’ 
ב’(, משא”כ כשאחר יאמר שטותא יהי’ 

שטות ממש.

קטע ב’

טעם למה שנצרך העסק במו"מ לצורך 
פרנסה והיינו כי אף גם שהוא נידון בכל 
יום לטוב שיהי' לו פרנסה מ"מ אם לא 
וכמו  כלום  לו  יהי'  לא  במו"מ  יעסוק 

שאמר ר' ישמעאל הנהג בהן מנהג דרך 
ארץ )ברכות ל"ה ב'( 

כדי  אלא  עליו  נחלק  לא  רשב"י  )וגם 
להגיע למצות ידיעת התורה לבד כמ"ש 
תורה מה תהא עליה אבל לא במי שכבר 
יודע התורה גם שחובה עליו והגית יומם 

ולילה כמ"ש הקב"ה ליהושע 

מ"מ צריך לעסוק בד"א לפרנסתו ואם 
בריוח  פרנסתו  להשיג  לו  אפשר  אי 
שחרית  בפ"א  די  הרבה  יעסוק  אא"כ 
עצמו  רשב"י  כמ"ש  ערבית  ופ"א 
ופסקו  ב'((  צ"ט  )דף  פי"א  במנחות 

כמותו הרמב"ם וש"ע א"ח סי' קנ"ו 

וכן אר"י בנדה ע' ע"ב לענינו דהא בלא 
מה  עפ"י  הוא  והטעם  כו'  סגי  לא  הא 
הנמשכת  שהשפע  למעלה  שנתבאר 
בעוה"ז צריכה לירד ממדריגה למדריגה 
ממנו  להיות  עב  בלבוש  שתתלבש  עד 

חסד גשמי שבטובות עוה"ז 

והנה  כנ"ל.  יום  בכל  נידון  האדם  ולזה 
שנצרך  למה  ג"כ  הנותנת  היא  זו  סיבה 
לעסוק במו"מ, כי השפע בעוה"ז נמשכת 
מתלבשת  שהיא  פי'  הטבע  לבוש  דרך 

ומתעלמת ומסתתרת עד שנראה כאילו 
עולם במנהגו נוהג דרך הטבע 

ובאמת הכל בא מהש"י בכבודו ובעצמו 
כ"כ  אלהותו  אלא שהוא מסתיר שפע 
ויוצא  ניסיי  בגילוי דבר  יראה  עד שלא 
כאילו  הכל  שיראה  כ"א  העולם  מנהוג 

הוא דבר טבעי 

למשל כשנותן פרנסה לאיש הישראלי 
כמו  נס  ע"י  לו  נותן  אינו  סיפוקו  די 
ובשר כמו  לו מן השמים לחם  שיוריד 
טבעי  בלתי  דבר  שזהו  המן  לאוכלי 
זה  שירויח  ברכתו  שולח  הוא  אלא 

במו"מ בעסק 

והנה הריוח שע"י מו"מ הוא דבר טבעי 
ועוצם  כחי  לומר  האומר  שיכול  ר"ל 
ידי עשה לי את כל החיל הזה וחכמתי 
מה  המסחור  בטוב  שידעתי  לי  עמדה 

לקנות ואימתי למכור וכה"ג 

ובאמת לא לחכמים לחם כתיב )קהלת 
ברכתו  ה'  יצוה  לאשר  אלא  י"א(  ט' 
ומעשיר  מוריש  בהשגחתו  ויגזור 
משפיל ומרומם אלא שאינו נותן שפעו 

כ"א ע"י לבוש הטבע

Part 1
Idle Matters- Idle Chatters

Learn From the Casual 
Statements of Torah Scholars

To explain this concept and bring it closer to our 
understanding: It can be clarified based on our Sages’ 
comment to the verse (Tehillim 1:3), “Whose leaf 
never withers,” that even the ordinary conversation of 
a Torah scholar must be studied. The Sages’ ordinary 
conversation can serve as a further analogy, enabling 
us to understand the intent of the analogy of hairs. The 
rationale is that because of the great divine wisdom that 
a Torah scholar possesses, attention should be paid even 
to the casual statements that he makes.

These reflect his excess intellectual energy, for they do 
not come from the inner dimensions of his wisdom, 
but from the external and excess aspects of his wisdom, 
since they are mere conversation.  Nevertheless, they 
must be studied, and indeed represent actual Divine 
wisdom, as Rabbi Shimon said (Sukkah, loc. cit.): “From 
Rabban Gamliel’s ordinary conversation, I learned two 
concepts.” These two concepts reflect G-d’s will.

Our Casual Statements Are  
Not As Worthy

When, by contrast, a person who is not a Torah 
scholar speaks casually, his words are considered idle 
conversation. They represent the “soiled garments” 
mentioned above which bring impurity upon one’s 

G-dly soul by garbing it in these impure garments 
instead of the holy garments of the Torah and its mitzvos 
in which it is appropriate to garb it.

As Yoma 19b states: “One who engages in ordinary 
conversation transgresses a positive commandment, 
as it is written (Devarim 6:7): ‘And you shall speak of 
them’; ‘of them’ and not of idle matters.” This refers even 
to a worthy person, learned in the Torah. Nevertheless, 
he is not permeated by wisdom to the extent that even 
his ordinary conversation comprises words of Torah. 
Instead his ordinary conversation revolves around idle 
matters. His excess intellectual energy is base, even 
though his intellectual qualities themselves are positive 
when he is not involved in mere conversation and 
instead studies the Torah. With regard to a Torah sage, by 
contrast, even his excess intellectual energy as expressed 
in his ordinary conversation contains holiness.

Starting Off With Some Humor
In this vein, the Zohar (III, 47b) relates that Rav 
Hamnuna the Elder would make a comic remark to his 
students before he began sharing words of wisdom. Now 
his “comic remark” was not words of foolishness, Heaven 
forbid, but rather the novelos of his wisdom, like the 
ordinary conversation of a Torah scholar. Similarly, Rabbah 
would open his lessons with a witticism. The sages would 
laugh and then he would begin the study of the passage 
(Shabbos 30b). On the other hand, when an ordinary 
person tells jokes, he is speaking utter foolishness.

Part 2
The True Source of Parnassah

Involvement in Business  
as a Last Resort

This is what is meant by the statement: “A person is 
judged every day.” Therefore, prayer and requests are 
always beneficial. On this basis we can thoroughly 
appreciate the reason business activity is necessary to 
earn one’s livelihood.  For even if a person is judged 
positively each day, and it is decreed that he will be 
granted his livelihood, nevertheless, if he does not 
involve himself in business activity, he will not receive 
anything, as Rabbi Yishmael says (Berachos 35b): 
“Follow the ways of the world.”

Moreover, although Rabbi Shimon Bar Yochai differs 
from Rabbi Yishmael, he differs only so that one will 
be able to fulfill the mitzvah of knowing the Torah, as 
he asks rhetorically (Berachos, loc. cit.): “What will 
be of the Torah?”  When one has already attained 
knowledge of the Torah, he still has an obligation to 
study continuously, as the Holy One, blessed be He, 
told Yehoshua: “And you shall contemplate upon it day 
and night.”

Nevertheless, such a person is also obligated to involve 
himself in business activity to earn his livelihood. And if 
he cannot earn an ample livelihood unless he occupies 
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by the report.

The Rebbe’s son was very curious to find out the 
course of events that had transpired, especially 
since his father had repeatedly said that he couldn’t 
do anything about the matter. The next time he 
had to be in Vitebsk, Rabbi Shmuel told his driver 
to detour to the house of that chassid.

The chassid was happy and honored to invite him 
in. Rabbi Shmuel asked him to describe what had 
happened on that day his son was supposed to 
have been drafted.

“Nothing special,” answered the chassid.

Rabbi Shmuel requested that he ask his wife 
the same question, and she too said she didn’t 
remember that anything unusual had taken place.

“Wait a moment!” she then exclaimed. “I do 
remember something. I’ll tell you.

“That very day, a poor person came to the house 

and asked us to give him something to eat. At first 
we told him that we were so worried about our 
son who was going to be drafted that day that we 
really couldn’t deal with him. But then he pleaded 
with us: it had been a long time since he had eaten 
anything at all and he was starving, and how 
could it be that a Jew did not have time or food for 
another Jew who was so hungry! We realized our 
mistake and served him a huge meal, from what 
we had prepared to be a special farewell meal for 
our son. None of us had the appetite to eat anyway, 
because we were so upset. Then...”

At this point Rabbi Shmuel interjected, “Thank 
you, I heard enough. Everything is clear now.”

The Climb
Looking out the window one day, Rabbi Schneur 

Zalman of Liadi noticed his young grandchild, the 
seven-year-old Menachem Mendel,1 playing in 
the yard with his friends. The children had leaned 
a tall pole against a building and were competing 
with each other as to who could climb the highest. 
The Rebbe noticed that the young Mendel was 
the only one to succeed in reaching the top of the 
pole, while all the others retreated well before the 
halfway mark.

Later, he asked his grandson: ‘’Tell me, Mendeleh, 
how did you succeed in climbing higher than all 
your friends?’’

The child replied: ‘’Everyone kept on looking 
down to see how high they have climbed, and fell 
back in fright. But I looked only up, concentrating 
on how much higher I still have to go.’’

Reprinted with permission from The Judaism Website -- Chabad.org. 
Share with your friends, colleagues and family about any Jewish topic 
or more about the Tzemach Tzedek @ www.chabad.org/k2226.

מעשה רב
סיפור אודות אדמו״ר הצמח צדק

הרבי הצמח צדק מעורר בחיילים 
יהודיים את כח המסירות נפש

ישראל.  לעם  קשה  תקופה  שהיתה  תר”ג,  בשנת 
השלטונות הרוסיים רצו לבצע שינויים בדת, וביקשו 
לאסור את לימוד החסידות. לשם  כך כינסה ממשלת 
רוסיה אסיפת רבנים בעיר פטרבורג. הרבי הצמח צדק 
כנציגם של החסידים  זאת  בועידה  הוא  גם  השתתף 
צדק  הצמח  הרבי  על  עברו  תקופה  באותה  ברוסיה. 
אותו  אסרו  הרוסיים  והשלטונות  רבות,  תלאות 
להישמע  להכניעו  כדי  הועידה,  בזמן  פעמים  כמה 
המבצר  בעיר  נורא  מעשה  ארע  ואז  לדרישותיהם. 

קרונשטט, הסמוכה לעיר הבירה פטרבורג.  

בעיר קרונשטט שכנו חילים רבים של הצבא הרוסי, 
הקנטוניסטים,  הם  יהודים,  חיילים  גם  היו  ביניהם 
להיות  וחונכו  ילדים,  בהיותם  מהוריהם  שנגזלו 
זכרו  לא  אלה  ילדים  הרוסי.  לצאר  נאמנים  חיילים 
כמעט שום דבר מתורה ומצוות. אולי בקושי קטעים 
מהם.  נשכח  לא  יהודים  היותם  עניין  ורק  מתפילות. 
כששמעו שהרבי הצמח צדק נמצא בפטרבורג ביקשו 
ממפקדיהם להזמינו לנאום לפניהם. המפקדים נאותו 
השר  החיילים  ולהפתעת  הצבא,  משר  רשות  לבקש 
ואכן הרבי הצמח צדק הופיע לפני החיילים  הסכים. 
בנושא  חסידות  מאמר  לפניהם  אמר  היהודים, 
התשובה וגם ציטט להם ממאמרי חז”ל. נוסף על כך, 

הוא תאר להם את מסירות נפשם של יהודים לקיום 
דבריו  בסיום  מצוות.  לשמור  אותם  ועודד  התורה, 
אמר, שכל אדם צריך להתפלל לשלום ארצו ומנהיגיה.  

כשעמד הרבי הצמח צדק לעזוב את פטרבורג ולשוב 
לביתו בליובאוויטש, הגיע הדבר לאוזני החיילים, והם 
הם מסרו את בקשתם למפקדה  להיפרד ממנו.  רצו 
לרבי,  והודיעו  להם  נענו  המפקדה  ואנשי  הראשית, 
חיילים  של  גדודים  שלושה  יבואו  למחרת  שיום 
יהודים להודות לו, על שהואיל לבוא לנאום בפניהם 
להיזהר  ביקשו ממנו  הם  זו  בהזדמנות  אותם.  ולברך 
בדבריו, בטענה ששרי הממשלה פוקחים עליו עין, כי 

דבריו הנחרצים גרמו לשערוריה גדולה.  

יהודים  חיילים  מאות  שש  התאספו  למחרת  ואכן 
הרבי  דברי  את  לשמוע  פטרבורג  בעיר  גדולה  בככר 
הצמח צדק. הרבי פתח במאמר חסידות על חשיבות 
קיום המצוות ועל מעלת התשובה. ולבסוף אמר להם, 
הוא  ח”ו,  דת,  המרת  של  בנסיון  עומד  יהודי  שאם 
בכבודו  הקיסר  אם  ואפילו  נפשו,  את  למסור  חייב 
ובעצמו מבקש להמיר דת, חייבים למסור את הנפש, 
אלה  דבריו  את  לפרסם  ביקש  הוא  לו.  לשמוע  ולא 
לכל החיילים היהודים. מובן שדברים אלה של הרבי 
הצמח צדק עוררו סערה גדולה בלב החיילים היהודים 

והשאירו רושם עז.  

את  לבקר  הקיסר  הגיע  שנים  חמש  לאחר  אחד  יום 
מיני  כל  ביצעו  החיילים  הצבאי,  במחנה  החיילים 

תעלולים למצוא חן בעיניו. הקיסר נהנה מתעלוליהם 
יהודים  שמות  שאלה  כשגילה  לשמותיהם.  ושאל 
להמיר את דתם  ודרש מהם  בערה חמתו,  מובהקים 
המפגש  על  לקיסר  סיפרו  היהודים  החיילים  מיד. 

הצמח  הרבי  עם  לכן  קודם  שנים  חמש  להם  שהיה 
הקיסר  הגיב  טרם  להם.  שאמר  הדברים  ועל  צדק 

ההמום על דבריהם, הם קפצו לים וטבעו.  

ולבסוף אמר להם, שאם 
יהודי עומד בנסיון של 

המרת דת, ח“ו, הוא חייב 
למסור את נפשו, ואפילו 

אם הקיסר בכבודו ובעצמו 
מבקש להמיר דת, חייבים 

למסור את הנפש, ולא 
לשמוע לו.



The Lamb in the Pit
By Yossy Gordon

A group of Chassidim were once sitting together 
at a Chassidic gathering in the town of Lubavitch 
when one of them was summoned to see the 
Rebbe of that time, the “Tzemach Tzedek.” The 
Chassid hurried into the Rebbe’s chamber and 
then was not seen for days.

Over that time, his friends were wondering what 
happened to him. When he finally showed up, 
they pressured him to reveal where he had been.

Said the Chassid:

“When I entered the Rebbe’s room, he told me 
to travel to a certain village where a notoriously 
cruel anti-Semitic landowner lived and deliver 
the following message: ‘The Rebbe said that it is 
already time to repent.’ Apparently, the landowner 
was a renegade Jew.

I was afraid to go because this landowner 
employed armed guards. Furthermore, his palace 
was surrounded by vicious dogs that would surely 
attack and even kill without hesitation. When I 
mentioned my fears to the Rebbe, he entrusted 
me with a kabbalistic formula which he told me to 
keep in mind while on the landowner’s property. 
The Rebbe assured me I would be protected, so I 
set off.

“Upon arriving at the landowner’s estate, I 
thought of the prescribed formula and entered 
the landowner’s palatial home without difficulty. I 
was amazed how the guards and their dogs totally 
ignored me. I proceeded straight to the owner and 
delivered the Rebbe’s message. The landowner’s 
face changed as if he had just been roused from 
sleep. He answered, ‘Yes, yes, I hear what you are 
saying.’ I promptly turned around and headed 
straight back to Lubavitch. As soon as I got out of 
danger, I immediately forgot the incantation.”

Over the following days, news spread that the anti-
Semitic landowner had mysteriously disappeared. 
Despite great efforts to locate him, he was nowhere 
to be found. The Jewish community breathed a 
sigh of relief.

Meanwhile, a man dressed in tatters arrived in 
Lubavitch. He stayed in the synagogue and spent 
all his time in prayer and study. No one knew his 
identity, but some quietly suspected that he was 
the missing landowner.

Elderly Chassidim respectfully approached the 

Tzemach Tzedek with a question: “Please, tell us 
Rebbe! If you have the ability to stir such a Jew 
to repentance, what about us? We, who spend so 
much time with you and try so hard to improve, 
why don’t we find it easier to repent?”

The Tzemach Tzedek answered: “Imagine a 
shepherd tending to his flock. If he were to run 
after every sheep that strayed nearby, he would 
very quickly run out of energy. Instead, he stands 
in one place and calls to these wandering sheep or 
throws something in their direction to bring them 
closer. But if one of his flock falls into a deep pit or 
strays so far that it cannot return on its own, then 
the shepherd must go and bring it back.”

Hypocrisy
Among the chassidim of the Tzemach Tzedek, 
was a businessman whose dealings took him to 
the business centers of the large cities of Russia, 
as well as to several foreign capitals. As time went 
by, he became increasingly uncomfortable in 
these environments with his long black coat and 
chassidic hat. Gradually, he adopted a more secular 
mode of dress on his business trips. Of course, he 
continued to travel to his Rebbe in traditional 
chassidic garb.

Then, one day he appeared in Lubavitch in his 
businessman’s attire. “Rebbe,” he announced, “I’ve 
decided to put an end to my hypocritical behavior. 
This is how I dress on all my travels—so why delude 
myself and others with my chassidic clothes?”

“Reb Yankel,” said the Rebbe. “Do you think that I 
was not aware that you dress differently in Leipzig 
and Paris than you do in Lubavitch? But I thought 
that here you showed us your true self, and there 
you were the hypocrite . . .”

A Plate of Food
By Yerachmiel Tilles

The Jews of Vitebsk, if you want to know the truth, 
at the time were known not to be generous givers 
to charity. When money needed to be raised for 
a worthy cause, it was no simple matter to extract 
hard currency out of them without applying a 
good deal of pressure. To their credit, however, 
it must be said that the Vitebskers could always 

be counted on to provide food for the hungry; 
indeed, the Talmud states that giving ready-to-
eat food is greater than giving money to charity 
because it provides immediate relief, while the 
benefit of money is indirect.

One day a chassid from Vitebsk came to see 
the Rabbi Menachem Mendel of Lubavitch. 
He told the Rebbe that his only son was about 
to be drafted into the Russian army. Previously, 
only-sons were exempted automatically, but 
this year there was a new, tough policy and their 
precious child was in danger. “Please, Rebbe,” he 
entreated, “help us, save us.”

Rabbi Menachem Mendel shook his head sadly: 
“I’m sorry, I cannot help you in this matter.”

The chassid pleaded and cajoled every way he 
could think of, but the Rebbe’s answer remained 
the same, “I cannot help you.”

This chassid happened to be close with the Rebbe’s 
youngest son (and eventual successor) Rabbi 
Shmuel - the only one of the Rebbe’s seven sons 
who still lived in Lubavitch. When he left the 
Rebbe’s room, he hurried directly to call on Rabbi 
Shmuel and told him his problem. Rabbi Shmuel 
promised that he would do his best to influence his 
father, but when he went to the Rebbe and spoke 
on the chassid’s behalf, he too was told, “I cannot 
help him at all.”

Two days before the draft was to take place, the 
chassid sent a representative to plead his case with 
the Rebbe once more, but again the Rebbe insisted 
there was absolutely nothing he could do.

Shortly thereafter, the Rabbi Menachem Mendel 
summoned his son to his study and asked him 
to bring a Midrash Tanchuma. The Rebbe leafed 
through it to the week’s reading of Mishpatim, and 
showed his son section 15 there, concerning the 
verse, “If money you will lend” (Exodus 22:24):

Says the Holy One, blessed be He: “A poor person 
was struggling for his life, to escape starvation, and 
you gave him a coin and saved his life. I promise that 
I will pay you back ‘a life for a life’: If tomorrow your 
son or daughter will be seriously ill or in any life-
threatening situation, I will remember the good deed 
that you did... and I will repay you ‘a life for a life.’ “

Rabbi Shmuel was perplexed. What did his father 
have in mind in showing him this passage?

A few days later, the news reached Lubavitch that 
the chassid’s son had been released, and for no 
apparent reason. The Rebbe was visibly delighted 
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)א( מְפַנִּין אֲפִלּוּ אַרְבַּע וְחָמֵשׁ קֻפּוֹת שֶׁל תֶּבֶן וְשֶׁל תְּבוּאָה מִפְּנֵי הָאוֹרְחִים 
טְהוֹרָה,  תְּרוּמָה  מְפַנִּין  הָאוֹצָר.  אֶת  אֲבָל לֹא  הַמִּדְרָשׁ,  בֵּית  בִטּוּל  וּמִפְּנֵי 
שֶׁנִּפְדּוּ,  וְהֶקְדֵּשׁ  שֵׁנִי  וּמַעֲשֵׂר  תְרוּמָתוֹ,  שֶׁנִּטְּלָה  רִאשׁוֹן  וּמַעֲשֵׂר  וּדְמַאי, 
וְלֹא  הַטֶּבֶל,  אֶת  לֹא  אֲבָל  לָעֲנִיִּים.  מַאֲכָל  שֶׁהוּא  מִפְּנֵי  הַיָּבֵשׁ,  וְהַתֻּרְמוֹס 
שֶׁלֹּא  וְהֶקְדֵּשׁ  שֵׁנִי  מַעֲשֵׂר  אֶת  וְלֹא  תְרוּמָתוֹ,  נִטְּלָה  שֶׁלֹּא  רִאשׁוֹן  מַעֲשֵׂר 
נִפְדּוּ, וְלֹא אֶת הַלּוּף, וְלֹא אֶת הַחַרְדָּל. רַבָּן שִׁמְעוֹן בֶּן גַּמְלִיאֵל מַתִּיר בַּלּוּף, 

מִפְּנֵי שֶׁהוּא מַאֲכַל עוֹרְבִין:

 )ב( חֲבִילֵי קַשׁ וַחֲבִילֵי עֵצִים וַחֲבִילֵי זְרָדִים, אִם הִתְקִינָן לְמַאֲכַל בְּהֵמָה, 
וְאִם  אוֹתָן,  מְטַלְטְלִין 
לָאו, אֵין מְטַלְטְלִין אוֹתָן. 
לִפְנֵי  הַסַּל  אֶת  כּוֹפִין 
שֶׁיַּעֲלוּ  כְּדֵי  הָאֶפְרוֹחִים, 
שֶׁבָּרְחָה,  תַּרְנְגֹלֶת  וְיֵרֵדוּ. 
שֶׁתִּכָּנֵס.  עַד  אוֹתָהּ  דּוֹחִין 
וּסְיָחִין  עֲגָלִין  מְדַדִּין 
אִשָּׁה  הָרַבִּים.  בִּרְשׁוּת 
אָמַר  בְּנָהּ.  אֶת  מְדַדָּה 
בִּזְמַן  אֵימָתַי.  יְהוּדָה,  רַבִּי 
וּמַנִּיחַ  אַחַת  נוֹטֵל  שֶׁהוּא 
אַחַת, אֲבָל אִם הָיָה גוֹרֵר, 

אָסוּר:

אֶת  מְיַלְּדִין  אֵין  )ג( 
אֲבָל  טוֹב,  בְּיוֹם  הַבְּהֵמָה 
אֶת  וּמְיַלְּדִין  מְסַעֲדִין. 
הָאִשָּׁה בַּשַּׁבָּת, וְקוֹרִין לָהּ 
לְמָקוֹם,  מִמָּקוֹם  חֲכָמָה 

אַף  אוֹמֵר,  יוֹסֵי  רַבִּי  הַטַּבּוּר.  אֶת  וְקוֹשְׁרִין  הַשַּׁבָּת,  אֶת  עָלֶיהָ  וּמְחַלְּלִין 
חוֹתְכִין. וְכָל צָרְכֵי מִילָה עוֹשִׂין בַּשַּׁבָּת:

נ
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וּמְטַלְטְלִין  וְהָאֶבֶן בְּתוֹכָהּ.  וְכַלְכָּלָה  בְּיָדוֹ,  וְהָאֶבֶן  בְּנוֹ  )א( נוֹטֵל אָדָם אֶת 
תְּרוּמָה טְמֵאָה עִם הַטְּהוֹרָה וְעִם הַחֻלִּין. רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר, אַף מַעֲלִין אֶת 

הַמְדֻמָּע בְּאֶחָד וּמֵאָה:

)ב( הָאֶבֶן שֶׁעַל פִּי הֶחָבִית, מַטָּהּ עַל צִדָּהּ וְהִיא נוֹפֶלֶת. הָיְתָה בֵין הֶחָבִיּוֹת, 
מַגְבִּיהָהּ וּמַטָּהּ עַל צִדָּהּ וְהִיא נוֹפֶלֶת. מָעוֹת שֶׁעַל הַכַּר, נוֹעֵר אֶת הַכַּר וְהֵן 
עָלָיו לִשְׁלֶשֶׁת, מְקַנְּחָהּ בִּסְמַרְטוּט. הָיְתָה שֶׁל עוֹר, נוֹתְנִין  הָיְתָה  נוֹפְלוֹת. 

עָלֶיהָ מַיִם עַד שֶׁתִּכְלֶה:

וּקְלִפִּין. וּבֵית הִלֵּל  מַגְבִּיהִין מִן הַשֻּׁלְחָן עֲצָמוֹת  )ג( בֵּית שַׁמַּאי אוֹמְרִים, 
אוֹמְרִים, נוֹטֵל אֶת הַטַּבְלָה כֻלָּהּ וּמְנַעֲרָהּ. מַעֲבִירִין מִלִּפְנֵי הַשֻּׁלְחָן פֵּרוּרִין 
מַאֲכַל  שֶׁהוּא  מִפְּנֵי  עֲדָשִׁים,  שֶׁל  וְשֵׂעָר  אֲפוּנִין  שֶׁל  וְשֵׂעָר  מִכַּזַּיִת  פָּחוֹת 
בְּהֵמָה. סְפוֹג, אִם יֶשׁ לוֹ עוֹר בֵּית אֲחִיזָה, מְקַנְּחִין בּוֹ, וְאִם לָאו, אֵין מְקַנְּחִין 

בּוֹ. )וַחֲכָמִים אוֹמְרִים( בֵּין כָּךְ וּבֵין כָּךְ, נִטָּל בַּשַּׁבָּת, וְאֵינוֹ מְקַבֵּל טֻמְאָה:

ח
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))א( חָבִית שֶׁנִּשְׁבְּרָה, מַצִּילִין הֵימֶנָּה מְזוֹן שָׁלשׁ סְעֻדּוֹת, וְאוֹמֵר לַאֲחֵרִים, 
לְהוֹצִיא  הַפֵּרוֹת  אֵין סוֹחֲטִין אֶת  יִסְפּגֹ.  וּבִלְבַד שֶׁלֹּא  לָכֶם,  וְהַצִּילוּ  בּוֹאוּ 
מֵהֶן מַשְׁקִין, וְאִם יָצְאוּ מֵעַצְמָן, אֲסוּרִין. רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר, אִם לָאֳכָלִין, 
שֶׁרִסְּקָן  דְּבַשׁ  מֵהֶן אָסוּר. חַלּוֹת  הַיּוֹצֵא  לְמַשְׁקִין,  וְאִם  מֵהֶן מֻתָּר,  הַיּוֹצֵא 

מֵעֶרֶב שַׁבָּת וְיָצְאוּ מֵעַצְמָן, אֲסוּרִים. וְרַבִּי אֶלִיעֶזֶר מַתִּיר:

וְכָל שֶׁלֹּא  בַּשַּׁבָּת,  בְחַמִּין  שַׁבָּת, שׁוֹרִין אוֹתוֹ  מֵעֶרֶב  בְחַמִּין  שֶׁבָּא  כָּל  )ב( 
בָא בְחַמִּין מֵעֶרֶב שַׁבָּת, מְדִיחִין אוֹתוֹ בְחַמִּין בַּשַּׁבָּת, חוּץ מִן הַמָּלִיחַ הַיָּשָׁן 
)וְדָגִים מְלוּחִים קְטַנִּים( וְקוֹלְיַס הָאִסְפָּנִין, שֶׁהֲדָחָתָן זוֹ הִיא גְמַר מְלַאכְתָּן:

אֶת  אָדָם  שׁוֹבֵר  )ג( 
הֵימֶנָּה  לֶאֱכֹל  הֶחָבִית 
שֶׁלֹּא  וּבִלְבַד  גְרוֹגָרוֹת, 
כֶּלִי.  לַעֲשׂוֹת  יִתְכַּוֵּן 
מְגוּפָה  נוֹקְבִים  וְאֵין 
רַבִּי  דִּבְרֵי  חָבִית,  שֶׁל 
מַתִּירִין.  וַחֲכָמִים  יְהוּדָה. 
מִצִּדָּהּ.  יִקְּבֶנָּה  וְלֹא 
לֹא  נְקוּבָה,  הָיְתָה  וְאִם 
מִפְּנֵי  שַׁעֲוָה,  עָלֶיהָ  יִתֵּן 
אָמַר  מְמָרֵחַ.  שֶׁהוּא 
בָא  מַעֲשֶׂה  יְהוּדָה,  רַבִּי 
זַכַּאי  בֶּן  יוֹחָנָן  רַבָּן  לִפְנֵי 
בַּעֲרָב, וְאָמַר, חוֹשְׁשַׁנִי לוֹ 

מֵחַטָּאת:

תַּבְשִׁיל לְתוֹךְ  נוֹתְנִין  )ד( 
שֶׁיְּהֵא  בִּשְׁבִיל  הַבּוֹר 
שָׁמוּר, וְאֶת הַמַּיִם הַיָּפִים 
בָּרָעִים בִּשְׁבִיל שֶׁיִּצַּנּוּ, וְאֶת הַצּוֹנֵן בַּחַמָה בִּשְׁבִיל שֶׁיֵּחַמּוּ. מִי שֶׁנָּשְׁרוּ כֵלָיו 
שׁוֹטְחָן  הַחִיצוֹנָה,  לֶחָצֵר  הִגִּיעַ  חוֹשֵׁשׁ.  וְאֵינוֹ  בָּהֶן  מְהַלֵּךְ  בַּמַּיִם,  בַּדֶּרֶךְ 

בַּחַמָּה, אֲבָל לֹא כְנֶגֶד הָעָם:

אֲלֻנְטִיאוֹת,  בְעֶשֶׂר  אֲפִלּוּ  וְנִסְתַּפֵּג,  טְבֶרְיָא  וּבְמֵי  מְעָרָה  בְּמֵי  הָרוֹחֵץ  )ה( 
לֹא יְבִיאֵם בְּיָדוֹ, אֲבָל עֲשָׂרָה בְנֵי אָדָם מִסְתַּפְּגִין בַּאֲלֻנְטִית אַחַת פְּנֵיהֶם 

יְדֵיהֶם וְרַגְלֵיהֶם, וּמְבִיאִין אוֹתָהּ בְּיָדָן:

)ו( סָכִין וּמְמַשְׁמְשִׁין )בִּבְנֵי מֵעַיִם(, אֲבָל לֹא מִתְעַמְּלִין וְלֹא מִתְגָּרְדִין. אֵין 
וְאֵין  הַקָּטָן,  מְעַצְּבִין אֶת  וְאֵין  אַפִּקְטְוִיזִין,  וְאֵין עוֹשִׂין  יוֹרְדִין לְקוֹרְדִּימָא, 
מַחֲזִירִין אֶת הַשֶּׁבֶר. מִי שֶׁנִּפְרְקָה יָדוֹ וְרַגְלוֹ, לֹא יִטְרְפֵם בְּצוֹנֵן, אֲבָל רוֹחֵץ 

הוּא כְדַרְכּוֹ, וְאִם נִתְרַפָּא נִתְרַפָּא:

מ
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)א( מְפַנִּין אֲפִלּוּ אַרְבַּע וְחָמֵשׁ קֻפּוֹת שֶׁל תֶּבֶן וְשֶׁל תְּבוּאָה מִפְּנֵי הָאוֹרְחִים 
טְהוֹרָה,  תְּרוּמָה  מְפַנִּין  הָאוֹצָר.  אֶת  אֲבָל לֹא  הַמִּדְרָשׁ,  בֵּית  בִטּוּל  וּמִפְּנֵי 
שֶׁנִּפְדּוּ,  וְהֶקְדֵּשׁ  שֵׁנִי  וּמַעֲשֵׂר  תְרוּמָתוֹ,  שֶׁנִּטְּלָה  רִאשׁוֹן  וּמַעֲשֵׂר  וּדְמַאי, 
וְלֹא  הַטֶּבֶל,  אֶת  לֹא  אֲבָל  לָעֲנִיִּים.  מַאֲכָל  שֶׁהוּא  מִפְּנֵי  הַיָּבֵשׁ,  וְהַתֻּרְמוֹס 
שֶׁלֹּא  וְהֶקְדֵּשׁ  שֵׁנִי  מַעֲשֵׂר  אֶת  וְלֹא  תְרוּמָתוֹ,  נִטְּלָה  שֶׁלֹּא  רִאשׁוֹן  מַעֲשֵׂר 

 משניות אותיות השם
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נִפְדּוּ, וְלֹא אֶת הַלּוּף, וְלֹא אֶת הַחַרְדָּל. רַבָּן שִׁמְעוֹן בֶּן גַּמְלִיאֵל מַתִּיר בַּלּוּף, 
מִפְּנֵי שֶׁהוּא מַאֲכַל עוֹרְבִין:

 )ב( חֲבִילֵי קַשׁ וַחֲבִילֵי עֵצִים וַחֲבִילֵי זְרָדִים, אִם הִתְקִינָן לְמַאֲכַל בְּהֵמָה, 
לִפְנֵי  הַסַּל  אֶת  כּוֹפִין  אוֹתָן.  מְטַלְטְלִין  אֵין  לָאו,  וְאִם  אוֹתָן,  מְטַלְטְלִין 
הָאֶפְרוֹחִים, כְּדֵי שֶׁיַּעֲלוּ וְיֵרֵדוּ. תַּרְנְגֹלֶת שֶׁבָּרְחָה, דּוֹחִין אוֹתָהּ עַד שֶׁתִּכָּנֵס. 
מְדַדִּין עֲגָלִין וּסְיָחִין בִּרְשׁוּת הָרַבִּים. אִשָּׁה מְדַדָּה אֶת בְּנָהּ. אָמַר רַבִּי יְהוּדָה, 

אֵימָתַי. בִּזְמַן שֶׁהוּא נוֹטֵל אַחַת וּמַנִּיחַ אַחַת, אֲבָל אִם הָיָה גוֹרֵר, אָסוּר:

הָאִשָּׁה  אֶת  וּמְיַלְּדִין  מְסַעֲדִין.  אֲבָל  טוֹב,  בְּיוֹם  הַבְּהֵמָה  אֶת  מְיַלְּדִין  אֵין  )ג( 
בַּשַּׁבָּת, וְקוֹרִין לָהּ חֲכָמָה מִמָּקוֹם לְמָקוֹם, וּמְחַלְּלִין עָלֶיהָ אֶת הַשַּׁבָּת, וְקוֹשְׁרִין 

אֶת הַטַּבּוּר. רַבִּי יוֹסֵי אוֹמֵר, אַף חוֹתְכִין. וְכָל צָרְכֵי מִילָה עוֹשִׂין בַּשַּׁבָּת:

מ
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)עיין לעיל(

ע
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)א( עַרְבֵי פְסָחִים סָמוּךְ לַמִּנְחָה, לֹא יֹאכַל אָדָם עַד שֶׁתֶּחְשַׁךְ. וַאֲפִלּוּ עָנִי 
יַיִן,  יִפְחֲתוּ לוֹ מֵאַרְבָּעָה כוֹסוֹת שֶׁל  שֶׁבְּיִשְׂרָאֵל לֹא יֹאכַל עַד שֶׁיָּסֵב. וְלֹא 

וַאֲפִלּוּ מִן הַתַּמְחוּי:

)ב( מָזְגוּ לוֹ כוֹס רִאשׁוֹן, בֵּית שַׁמַּאי אוֹמְרִים, מְבָרֵךְ עַל הַיּוֹם, וְאַחַר כָּךְ מְבָרֵךְ 
עַל הַיַּיִן. וּבֵית הִלֵּל אוֹמְרִים, מְבָרֵךְ עַל הַיַּיִן, וְאַחַר כָּךְ מְבָרֵךְ עַל הַיּוֹם:

)ג( הֵבִיאוּ לְפָנָיו, מְטַבֵּל בַּחֲזֶרֶת, עַד שֶׁמַּגִּיעַ לְפַרְפֶּרֶת הַפַּת. הֵבִיאוּ לְפָנָיו מַצָּה 
אֱלִיעֶזֶר  רַבִּי  מִצְוָה.  שֶׁאֵין חֲרסֶֹת  פִּי  תַבְשִׁילִין, אַף עַל  וּשְׁנֵי  וַחֲרסֶֹת  וַחֲזֶרֶת 

בְּרַבִּי צָדוֹק אוֹמֵר, מִצְוָה. וּבַמִּקְדָּשׁ הָיוּ מְבִיאִים לְפָנָיו גּוּפוֹ שֶׁל פֶּסַח:

אָבִיו  בַּבֵּן,  דַּעַת  אֵין  וְאִם  אָבִיו.  שׁוֹאֵל  הַבֵּן  וְכָאן  שֵׁנִי,  כוֹס  לוֹ  מָזְגוּ  )ד( 
מְלַמְּדוֹ, מַה נִּשְׁתַּנָּה הַלַּיְלָה הַזֶּה מִכָּל הַלֵּילוֹת, שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין 
חָמֵץ וּמַצָּה, הַלַּיְלָה הַזֶּה כֻּלּוֹ מַצָּה. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָנּוּ אוֹכְלִין שְׁאָר יְרָקוֹת, 
הַלַּיְלָה הַזֶּה מָרוֹר. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין בָּשָׂר צָלִי, שָׁלוּק, וּמְבֻשָּׁל, 
הַלַּיְלָה הַזֶּה כֻּלּוֹ צָלִי. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָנוּ מַטְבִּילִין פַּעַם אַחַת, הַלַּיְלָה הַזֶּה 
שְׁתֵּי פְעָמִים. וּלְפִי דַעְתּוֹ שֶׁלּ בֵּן, אָבִיו מְלַמְּדוֹ. מַתְחִיל בִּגְנוּת וּמְסַיֵּם בְּשֶׁבַח, 

וְדוֹרֵשׁ מֵאֲרַמִּי אוֹבֵד אָבִי, עַד שֶׁיִּגְמוֹר כָּל הַפָּרָשָׁה כֻלָּהּ: 

נ
 מסכת שבת פרק כא 

)עיין לעיל(

ד
מסכת סנהדרין פרק א 

)א( דִּינֵי מָמוֹנוֹת, בִּשְׁלשָׁה. גְּזֵלוֹת וַחֲבָלוֹת, בִּשְׁלשָׁה. נֶזֶק וַחֲצִי נֶזֶק, תַּשְׁלוּמֵי 
כֶפֶל וְתַשְׁלוּמֵי אַרְבָּעָה וַחֲמִשָּׁה, בִּשְׁלשָׁה. הָאוֹנֵס וְהַמְפַתֶּה וְהַמּוֹצִיא שֵׁם 
רַע, בִּשְׁלשָׁה, דִּבְרֵי רַבִּי מֵאִיר. וַחֲכָמִים אוֹמְרִים, מוֹצִיא שֵׁם רַע, בְּעֶשְׂרִים 

וּשְׁלשָׁה, מִפְּנֵי שֶׁיֶּשׁ בּוֹ דִינֵי נְפָשׁוֹת:

)ב( מַכּוֹת, בִּשְׁלשָׁה. מִשּׁוּם רַבִּי יִשְׁמָעֵאל אָמְרוּ, בְּעֶשְׂרִים וּשְׁלשָׁה. עִבּוּר 

שִׁמְעוֹן  רַבָּן  מֵאִיר.  רַבִּי  דִּבְרֵי  בִּשְׁלשָׁה,  הַשָּׁנָה,  עִבּוּר  בִּשְׁלשָׁה.  הַחֹדֶשׁ, 
וְגוֹמְרִין  וְנוֹתְנִין,  נוֹשְׂאִין  וּבַחֲמִשָּׁה  מַתְחִילִין,  בִּשְׁלשָׁה  גַּמְלִיאֵל אוֹמֵר,  בֶּן 

בְּשִׁבְעָה. וְאִם גָּמְרוּ בִשְׁלשָׁה, מְעֻבֶּרֶת:

)ג( סְמִיכַת זְקֵנִים וַעֲרִיפַת עֶגְלָה, בִּשְׁלשָׁה, דִּבְרֵי רַבִּי שִׁמְעוֹן. וְרַבִּי יְהוּדָה 
אוֹמֵר, בַּחֲמִשָּׁה. הַחֲלִיצָה וְהַמֵּאוּנִין, בִּשְׁלשָׁה. נֶטַע רְבָעִי וּמַעֲשֵׂר שֵׁנִי שֶׁאֵין 
דָּמָיו יְדוּעִין, בִּשְׁלשָׁה. הַהֶקְדֵּשׁוֹת, בִּשְׁלשָׁה. הָעֲרָכִין הַמִּטַּלְטְלִין, בִּשְׁלשָׁה. 
כַּיּוֹצֵא  וְאָדָם,  וְכֹהֵן.  תִּשְׁעָה  וְהַקַּרְקָעוֹת,  ן.  מֵהֶן כּהֵֹ אֶחָד  יְהוּדָה אוֹמֵר,  ר' 

בָהֶן:

וּשְׁלשָׁה,  בְּעֶשְׂרִים  וְהַנִּרְבָּע,  הָרוֹבֵעַ  וּשְׁלשָׁה.  בְּעֶשְׂרִים  נְפָשׁוֹת,  דִּינֵי  )ד( 
וְאֶת  )שם(  וְאוֹמֵר  הַבְּהֵמָה,  וְאֶת  הָאִשָּׁה  אֶת  וְהָרַגְתָּ  כ(  )ויקרא  שֶׁנֶאֱמַר 
הַבְּהֵמָה תַּהֲרגֹוּ. שׁוֹר הַנִּסְקָל, בְּעֶשְׂרִים וּשְׁלשָׁה, שֶׁנֶּאֱמַר )שמות כא( הַשּׁוֹר 
וְהָאֲרִי,  הַזְּאֵב  הַבְּעָלִים כָּךְ מִיתַת הַשּׁוֹר.  כְּמִיתַת  יוּמָת,  בְּעָלָיו  וְגַם  יִסָּקֵל 
אֱלִיעֶזֶר  רַבִּי  וּשְׁלשָׁה.  בְּעֶשְׂרִים  מִיתָתָן  וְהַנָּחָשׁ,  וְהַבַּרְדְּלָס  וְהַנָּמֵר  הַדֹּב 
אוֹמֵר, כָּל הַקּוֹדֵם לְהָרְגָן, זָכָה. רַבִּי עֲקִיבָא אוֹמֵר, מִיתָתָן בְּעֶשְׂרִים וּשְׁלשָׁה:

)ה( אֵין דָּנִין לֹא אֶת הַשֵּׁבֶט וְלֹא אֶת נְבִיא הַשֶּׁקֶר וְלֹא אֶת כֹּהֵן גָּדוֹל, אֶלָּא 
עַל פִּי בֵית דִּין שֶׁל שִׁבְעִים וְאֶחָד. וְאֵין מוֹצִיאִין לְמִלְחֶמֶת הָרְשׁוּת, אֶלָּא 
הָעֲזָרוֹת,  וְעַל  הָעִיר  עַל  מוֹסִיפִין  אֵין  וְאֶחָד.  שִׁבְעִים  שֶׁל  דִּין  בֵית  פִּי  עַל 
לַשְּׁבָטִים,  סַנְהֶדְרָיוּת  אֵין עוֹשִׂין  וְאֶחָד.  דִּין שֶׁל שִׁבְעִים  פִּי בֵית  אֶלָּא עַל 
אֶלָּא עַל פִּי בֵית דִּין שֶׁל שִׁבְעִים וְאֶחָד. אֵין עוֹשִׂין עִיר הַנִּדַּחַת, אֶלָּא עַל פִּי 
בֵית דִּין שֶׁל שִׁבְעִים וְאֶחָד. וְאֵין עוֹשִׂין עִיר הַנִּדַּחַת בַּסְּפָר, וְלֹא שָׁלשׁ, אֲבָל 

עוֹשִׂין אַחַת אוֹ שְׁתָּיִם:

)ו( סַנְהֶדְרֵי גְדוֹלָה הָיְתָה שֶׁל שִׁבְעִים וְאֶחָד, וּקְטַנָּה שֶׁל עֶשְׂרִים וּשְׁלשָׁה. 
לִּי  אֶסְפָה  יא(  )במדבר  שֶׁנֶּאֱמַר  וְאֶחָד,  שִׁבְעִים  שֶׁל  שֶׁהִיא  לַגְּדוֹלָה  וּמִנַּיִן 
רַבִּי  וְאֶחָד.  שִׁבְעִים  הֲרֵי  גַּבֵּיהֶן,  עַל  וּמשֶׁה  יִשְׂרָאֵל,  מִזִּקְנֵי  אִישׁ  שִׁבְעִים 
שֶׁנֶּאֱמַר  עֶשְׂרִים וּשְׁלשָׁה,  לַקְּטַנָּה שֶׁהִיא שֶׁל  וּמִנַּיִן  שִׁבְעִים.  יְהוּדָה אוֹמֵר, 
הֲרֵי  מַצֶּלֶת,  וְעֵדָה  שׁוֹפֶטֶת  עֵדָה  הָעֵדָה,  וְהִצִּילוּ  הָעֵדָה  וְשָׁפְטוּ  לה(  )שם 
כָאן עֶשְׂרִים. וּמִנַּיִן לָעֵדָה שֶׁהִיא עֲשָׂרָה, שֶׁנֶּאֱמַר )שם יד( עַד מָתַי לָעֵדָה 
מִמַּשְׁמַע  שְׁלשָׁה,  עוֹד  לְהָבִיא  וּמִנַּיִן  וְכָלֵב.  יְהוֹשֻׁעַ  יָצְאוּ  הַזֹּאת,  הָרָעָה 
שֶׁאֶהְיֶה  אֲנִי  שׁוֹמֵעַ  לְרָעוֹת,  רַבִּים  אַחֲרֵי  תִהְיֶה  לֹא  כג(  )שמות  שֶׁנֶּאֱמַר 
עִמָּהֶם לְטוֹבָה, אִם כֵּן לָמָּה נֶאֱמַר )שם( אַחֲרֵי רַבִּים לְהַטּוֹת, לֹא כְהַטָּיָתְךָ 
פִּי  עַל  לְרָעָה  הַטָיָתְךָ  אֶחָד,  פִּי  עַל  לְטוֹבָה  הַטָּיָתְךָ  לְרָעָה.  הַטָּיָתְךָ  לְטוֹבָה 
עֶשְׂרִים  כָאן  הֲרֵי  אֶחָד,  עוֹד  עֲלֵיהֶן  מוֹסִיפִין  שָׁקוּל,  דִּין  בֵּית  וְאֵין  שְׁנַיִם, 
רַבִּי  וְעֶשְׂרִים.  מֵאָה  לְסַנְהֶדְרִין,  רְאוּיָה  וּתְהֵא  בָעִיר  יְהֵא  וְכַמָּה  וּשְׁלשָׁה. 

נְחֶמְיָה אוֹמֵר, מָאתַיִם וּשְׁלשִׁים, כְּנֶגֶד שָׂרֵי עֲשָׂרוֹת:

ל
מסכת סוכה פרק ד 

וְנִסּוּךְ  סֻכָּה  שְׁמוֹנָה.  וְהַשִּׂמְחָה,  הַהַלֵּל  וְשִׁבְעָה.  שִׁשָּׁה  וַעֲרָבָה,  לוּלָב  )א( 
הַמַּיִם, שִׁבְעָה. וְהֶחָלִיל, חֲמִשָׁה וְשִׁשָּׁה:

)ב( לוּלָב שִׁבְעָה כֵּיצַד, יוֹם טוֹב הָרִאשׁוֹן שֶׁל חַג שֶׁחָל לִהְיוֹת בַּשַּׁבָּת לוּלָב 
שִׁבְעָה, וּשְׁאָר כָּל הַיָּמִים שִׁשָּׁה:

)ג( עֲרָבָה שִׁבְעָה כֵּיצַד, יוֹם שְׁבִיעִי שֶׁל עֲרָבָה שֶׁחָל לִהְיוֹת בַּשַּׁבָּת, עֲרָבָה 
שִׁבְעָה, וּשְׁאָר כָּל הַיָּמִים שִׁשָּׁה:

בַּשַּׁבָּת(,  לִהְיוֹת  שֶׁחָל  חַג  שֶׁל  הָרִאשׁוֹן  טוֹב  )יוֹם  כֵּיצַד,  לוּלָב  מִצְוַת  )ד( 
מוֹלִיכִין אֶת לוּלְבֵיהֶן לְהַר הַבָּיִת, וְהַחַזָּנִין מְקַבְּלִין מֵהֶן וְסוֹדְרִין אוֹתָן עַל 
גַּב הָאִצְטְבָא, וְהַזְּקֵנִים מַנִּיחִין אֶת שֶׁלָּהֶן בַּלִּשְׁכָּה. וּמְלַמְּדִים אוֹתָם לוֹמַר, 
וּבָאִין,  מַשְׁכִּימִין  לְמָחָר  בְמַתָּנָה.  הֲרֵי הוּא לוֹ  בְיָדוֹ,  שֶׁמַּגִּיעַ לוּלָבִי  מִי  כָּל 
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himself substantially in business, it is sufficient for him 
to study one passage of Torah Study in the morning 
and one passage in the evening, as Rabbi Shimon 
Bar Yochai himself states in Menachos, ch. 11. Rabbi 
Yishmael’s view is accepted as halacha by Rambam and 
the Shulchan Aruch (Orach Chayim 156).

G-d’s Influence Concealed  
in the Physical

Similarly, in a relevant context, Niddah 70b quotes Rabbi 
Yehoshua as saying: “One [i.e, business activity,] without 
the other, [i.e., prayer,] is not sufficient.” The rationale can 
be explained on the basis of the explanations above [in 
sec. 2] - that the influence that is drawn down into this 
world must descend from level to level until it becomes 
enclothed in a thick garment, so that from it, there can 
come into being material kindness - i.e. the benefits of 
our physical world.

For this, a person is judged every day. This reason is 

also the motivating factor for a person’s need to involve 
himself in business activity, for the influence that enters 
our world must pass through the garments of nature. 
G-d’s influence becomes enclothed, hidden, and 
concealed until it appears that the world follows its own 
independent pattern, conforming to the natural order.

In truth, everything comes from G-d, in His glory and 
His essence, but He conceals His G-dly influence so 
much that on a revealed level, the daily flow of events 
does not appear miraculous or beyond the natural 
order. Instead, it appears as if everything is natural.

Receiving Sustenance in a 
Seemingly Natural Way

For example, when G-d grants sustenance to a Jew to 
satisfy his needs, He does not grant it to him through 
a miracle: manna does not descend from heaven, nor 
does bread or meat, as was the case with regard to 
the Jews in the desert. That was unnatural. Instead, in 

the present age, He sends his blessings in a way that 
enables a person to earn profit through commercial and 
business activity.

Now the profit he makes through his business activity 
comes about through natural means. Thus it is possible 
for him to say, “It was my strength and the power of my 
hand that achieved this wealth for me,” and “My wisdom 
stood by me.” He may think: My business knowledge, 
knowing what to buy and when to sell and the like, was 
what brought about the profit.

In truth, however, it is written (Koheles 9:11): “Bread 
will not accrue to the wise,” but instead to one whom 
G-d will decree and ordain his blessing. Through His 
providence, He ordains who will be poor or wealthy; 
He lowers and He raises the status of people at will. 
Nevertheless, He grants His influence through the 
natural order alone.

Excerpts from Derech Mitzvosecha (continued from page 3)

 משניות אותיות השם
וְהַחַזָּנִין זוֹרְקִין אוֹתָם לִפְנֵיהֶם. וְהֵן מְחַטְּפִין וּמַכִּין אִישׁ אֶת חֲבֵרוֹ. וּכְשֶׁרָאוּ 

בֵית דִּין שֶׁבָּאוּ לִידֵי סַכָּנָה, הִתְקִינוּ שֶׁיְּהֵא כָל אֶחָד וְאֶחָד נוֹטֵל בְּבֵיתוֹ:

לְמַטָּה  הָיָה  מָקוֹם  כֵּיצַד,  עֲרָבָה  מִצְוַת  )ה( 
וּמְלַקְּטִין  לְשָׁם  יוֹרְדִין  מוֹצָא.  וְנִקְרָא  מִירוּשָׁלַיִם, 
אוֹתָן  וְזוֹקְפִין  וּבָאִין  עֲרָבָה,  שֶׁל  מֻרְבִּיּוֹת  מִשָּׁם 
הַמִּזְבֵּחַ.  גַּבֵּי  עַל  כְּפוּפִין  וְרָאשֵׁיהֶן  הַמִּזְבֵּחַ,  בְּצִדֵּי 
תָּקְעוּ וְהֵרִיעוּ וְתָקְעוּ. בְּכָל יוֹם מַקִּיפִין אֶת הַמִּזְבֵּחַ 
פַּעַם אַחַת, וְאוֹמְרִים, אָנָּא ה' הוֹשִׁיעָה נָא, אָנָּא ה' 
הוֹשִׁיעָה  וָהוּ  אֲנִי  אוֹמֵר,  יְהוּדָה  רַבִּי  נָא.  הַצְלִיחָה 
נָּא. וְאוֹתוֹ הַיּוֹם מַקִּיפִין אֶת הַמִּזְבֵּחַ שֶׁבַע פְּעָמִים. 
בִּשְׁעַת פְּטִירָתָן, מָה הֵן אוֹמְרִים, יֹפִי לָךְ מִזְבֵּחַ, יֹפִי 
לָךְ מִזְבֵּחַ. רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, לְיָהּ וְלָךְ, מִזְבֵּחַ. לְיָהּ 

וְלָךְ, מִזְבֵּחַ:

שֶׁהָיוּ  אֶלָּא  בַשַּׁבָּת,  מַעֲשֵׂהוּ  כָּךְ  בַחֹל  כְּמַעֲשֵׂהוּ  )ו( 
מְלַקְּטִין אוֹתָן מֵעֶרֶב שַׁבָּת וּמַנִּיחִים אוֹתָן בְּגִיגִיּוֹת 
בְּרוֹקָה  בֶּן  יוֹחָנָן  רַבִּי  יִכְמוֹשׁוּ.  כְּדֵי שֶׁלֹּא  זָהָב,  שֶׁל 
אוֹמֵר, חֲרִיּוֹת שֶׁל דֶּקֶל הָיוּ מְבִיאִין וְחוֹבְטִין אוֹתָן 

בַּקַּרְקַע בְּצִדֵּי הַמִּזְבֵּחַ, וְאוֹתוֹ הַיּוֹם נִקְרָא יוֹם חִבּוּט 
חֲרִיּוֹת:

)ז( מִיַּד הַתִּינוֹקוֹת שׁוֹמְטִין אֶת לוּלְבֵיהֶן וְאוֹכְלִין אֶתְרוֹגֵיהֶן:

וּבַשִּׂמְחָה  בַּהַלֵּל  אָדָם  שֶׁחַיָּב  מְלַמֵּד  כֵּיצַד,  שְׁמוֹנָה  וְהַשִּׂמְחָה  הַהַלֵּל  )ח( 

וּבִכְבוֹד יוֹם טוֹב הָאַחֲרוֹן שֶׁל חָג, כִּשְׁאָר כָּל יְמוֹת הֶחָג. סֻכָּה שִׁבְעָה כֵּיצַד, 
גָּמַר מִלֶּאֱכוֹל, לֹא יַתִּיר סֻכָּתוֹ, אֲבָל מוֹרִיד אֶת הַכֵּלִים מִן הַמִּנְחָה וּלְמַעְלָה, 

מִפְּנֵי כְבוֹד יוֹם טוֹב הָאַחֲרוֹן שֶׁל חָג:

מַחֲזֶקֶת  זָהָב  שֶׁל  צְלוֹחִית  כֵּיצַד,  הַמַּיִם  נִסּוּךְ  )ט( 
שְׁלשֶׁת לֻגִּים הָיָה מְמַלֵּא מִן הַשִּׁלוֹחַ. הִגִּיעוּ לְשַׁעַר 
וּפָנָה  בַכֶּבֶשׁ  עָלָה  וְתָקְעוּ.  וְהֵרִיעוּ  תָּקְעוּ  הַמַּיִם, 
רַבִּי  שָׁם.  הָיוּ  כֶּסֶף  שֶׁל  סְפָלִים  שְׁנֵי  לִשְׂמֹאלוֹ, 
מֻשְׁחָרִין  שֶׁהָיוּ  אֶלָּא  הָיוּ,  סִיד  שֶׁל  אוֹמֵר,  יְהוּדָה 
פְּנֵיהֶם מִפְּנֵי הַיָּיִן. וּמְנֻקָּבִין כְּמִין שְׁנֵי חֳטָמִין דַּקִּין, 
אֶחָד מְעֻבֶּה וְאֶחָד דַּק, כְּדֵי שֶׁיְּהוּ שְׁנֵיהֶם כָּלִין בְּבַת 
שֶׁל  עֵרָה  יָיִן.  שֶׁל  מִזְרָחִי  מַיִם,  שֶׁל  מַעֲרָבִי  אֶחָת. 
יָצָא.  מַיִם,  שֶׁל  לְתוֹךְ  יַיִן  וְשֶׁל  יַיִן,  שֶׁל  לְתוֹךְ  מַיִם 
שְׁמוֹנָה.  כָּל  מְנַסֵּךְ  הָיָה  בַּלֹּג  אוֹמֵר,  יְהוּדָה  רַבִּי 
וְלַמְנַסֵּךְ אוֹמְרִים לוֹ, הַגְבֵּהַּ יָדֶךָ, שֶׁפַּעַם אַחַת נִסֵּךְ 
אֶחָד עַל גַּבֵּי רַגְלָיו, וּרְגָמוּהוּ כָל הָעָם בְּאֶתְרוֹגֵיהֶן:

)י( כְּמַעֲשֵׂהוּ בַחֹל כָּךְ מַעֲשֵׂהוּ בַשַּׁבָּת, אֶלָּא שֶׁהָיָה 
מְמַלֵּא מֵעֶרֶב שַׁבָּת חָבִית שֶׁל זָהָב שֶׁאֵינָהּ מְקֻדֶּשֶׁת 
מִן הַשִּׁילוֹחַ, וּמַנִּיחָהּ בַּלִּשְׁכָּה. נִשְׁפְּכָה אוֹ נִתְגַּלְּתָה, 

הָיָה מְמַלֵּא מִן הַכִּיּוֹר, שֶׁהַיַּיִן וְהַמַּיִם הַמְּגֻלִּין, פְּסוּלִים לְגַבֵּי הַמִּזְבֵּחַ:

המשובח ללומדי תורה -
היכל הלימוד תפארת יצחק

6:00 בבוקר עד 2:00 בבוקר

- פתוח כל ימי השבוע

- מבחר נאה של ספרים

- גישה דיגיטלית לארבעים ואחת

- אלף ספרים

 רחוב אמפייער 574 בין ברוקלין
לקינגסטון, סמוך יותר לקינגסטון


